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Juice of your choice [Jugos a su eleccién
Orange, grapefruit, papaya, pineapple, or green juice.
Naranja, toronja, papaya, pifia o jugo verde.

Seasonal fruit plate [ Plato de frutas de temporada

A selection of seasonal fruits, served plain or with honey, and with the
toppings of your choice: yogurt, granola, or cottage cheese.

Una seleccion de las mejores frutas de la temporada, natural o con miel, a
escoger entre yogurt, granola o queso cottage.

Light continental [ Ligero continental
Seasonal fruit plate or juice, sweet roll, and coffee or milk.
Plato de frutas de temporada o jugo, pan dulce, café o leche.

Oatmeal [ Avena
Made with milk and served plain or with banana, spiced with cinnamon.
Servida con leche, natural o con pldtano, y aromatizada con canela.

Cereal
Corn Flakes, Zucaritas, Corn-Pops, Choco Krispis, Froot Loops, and Fitness.

FROM OUR OVENS / DE NUESTROS HORNOS

Toasted plain bagel (1 piece) [ Bagel tostado natural (1 pieza)
With cream cheese or turkey, alfalfa sprouts, tomato and onion.
Con queso crema o jamén de pavo, germen de alfalfa, tomate y cebolla.

Sweet bread basket (5 pieces) or toasted bread (4 pieces)
Canasta de pan dulce (5 piezas) o pan tostado (4 piezas)
Toasted bread: white or whole wheat.

Pan tostado: blanco o integral.

Pancakes (3 pieces), waffles (1 piece), or French toast (3 pieces)
Hot cakes (3 piezas), waffles (1 pieza), o pan Francés (3 piezas)
Served with honey or maple syrup.

Acompanados de miel de abeja o miel de maple.

Peanut butter & jelly sandwich
Sandwich de crema de cacahuate y mermelada

EGGS TO START YOUR DAY
HUEVOS PARA COMENZAR TU DIA

Eggs your way (2 eggs) | Huevos al gusto (2 huevos)
Sunny side up or scrambled eggs, served with bacon, ham or sausage.
Estrellados o revueltos, servidos con jamon, tocino o salchicha.



=t BREAKFAST | DESAYUNO # 7:00 am - 12:00 pm

i

EGGS TO START YOUR DAY
HUEVOS PARA COMENZAR TU DIA

Omelet made your way (2 eggs) /| Omelette al gusto (2 huevos)
Choose from: tomato, onion, ham, sausage, cheese, mushrooms, bacon,
red pepper or spinach.

Ingredientes a elegir: tomate, cebolla, jamén, salchicha, queso, champinones,
tocino, pimiento morrén o espinacas.

The American (2 eggs) | El Americano (2 huevos)

Seasonal fruit plate or juice, eggs any style, corn or flour tortillas, and
coffee or milk.

Plato de fruta o jugo, huevos al gusto, tortillas de harina o maiz,

café o leche.

Mexican breakfast | El Mexicano

Seasonal fruit plate or juice, Mexican-style scrambled eggs (2 eggs, tomato,
onion, and coriander), corn or flour tortillas, and coffee or milk.

Plato de frutas de temporada o jugo, huevos revueltos a la mexicana (2 huevos,
tomate, cebolla y cilantro), tortillas de maiz o de harina, café o leche.

Rancheros (2 eggs | 2 huevos)

Sunny side up eggs on a corn tortilla with ranchera salsa, served with

corn or flour tortillas, and coffee or milk.

Huevos estrellados sobre tortilla de maiz con salsa ranchera, acompariados de
tortillas de maiz o de harina, café o leche.

Chilaquiles with red or green sauce [Chilaquiles rojos o verdes
Tortilla chips topped with red or green sauce, served with onion, coriander,
cheese, and sour cream, with refried beans on the side.

Totopos con salsa roja o verde, servidos con cebolla, cilantro, queso fresco y
crema, acompanados de frijoles refritos.

with eggs (2 eggs) | con huevos (2 huevos)
with chicken (100 g) / Con pollo (100 g)

‘ LUNCH & DINNER 24 12:00 pm - 11:00 pm

COMIDA'Y CENA

Traditional nachos |/ Nachos tradicionales

Tortilla chips, with refried beans, Mexican salsa, mozzarella cheese, and
jalapefio peppers.

Totopos de maiz con frijoles refritos, salsa Mexicana, queso mozzarella 'y
chiles jalapefios.

With chicken (180 g) / Con pollo (180 g)
with flank steak (180 g) /| Con arrachera (180 g)
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Tortilla soup | Sopa de tortilla

Crispy corn tortilla strips in a tomato and herb-based chicken broth, with pasilla
pepper, avocado, sour cream, and ranchero cheese.

Caldo de pollo sazonado con tomate y finas hierbas, servido con tiritas de tortilla,
chile pasilla, aguacate, crema y queso fresco ranchero.

Chicken soup | caldo de pollo
With vegetables, chicken (180 g), rice, tomato, and cilantro.
Con verduras, pollo (180 g), arroz, tomate y cilantro.

Shrimp cocktail (120 g) / Coctel de camarén (120 g de Camarén 16/20)
Shrimps in cocktail sauce, avocado and fresh cucumber.
Camarones en salsa coctelera, aguacate y pepino fresco.

Caesar Salad [ Ensalada César
With armesan cheese, croutons, and traditional dressing.
Con queso parmesano, crutones y aderezo tradicional.

with chicken (120 g) / Con pollo (120 g)

Mixed lettuce salad [ Ensalada de corazones de lechuga
With vegetables, balsamic dressing, and fresh goat cheese.
Con hortalizas, aderezo balsamico y queso de cabra fresco.

Quesadillas (3 pieces [ 3 piezas)
Served with beans and guacamole.
Acompanadas de frijoles y guacamole.

with chicken (180 g) / Con pollo (180 g)
With flank steak (180 g) /| Con arrachera (180 g)

SANDWICHES

Vegetarian | Vegetariano

With roasted vegetables, soybean sprouts, avocado, panela cheese,
onion, and tomato slices.

Con vegetales asados, germinado de soya, aguacate, queso panela, cebolla
y rebanadas de tomate.

Club sandwich

With bacon, tomato, lettuce, grilled chicken (60 g), turkey, and American
cheese on white or wheat bread.

Con tocino, tomate, lechuga, pollo a la parrilla (60 g), jamon de pavo y
queso americano, en pan blanco o integral.

Classic burger [ Hamburguesa clésica

Grilled burger patty (240 g) with American cheese, lettuce, tomato, and
pickles. Served with French fries.

Carne a la parrilla (240 g) con queso americano, lechuga, tomate y
pepinillos, acompanada de papas a la francesa.
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SANDWICHES

Phili cheese steak sandwich (140 g)

Sandwich philly cheese steak (140 g)

Delicious rib-eye steak strips, bell peppers, and grilled onions, coated with
melted Oaxaca cheese and served on a toasted roll, accompanied by French fries.
Exquisito rib eye cortado en fajitas, cocinado a la parrilla con morrones y cebolla
asada, gratinado con queso Oaxaca y acompanado de papas a la francesa.

SPECIALITIES / ESPECIALIDADES

Beef & chicken fajitas

Fajitas de res o pollo

Beef or chicken with sliced bell peppers, onions, coriander,
guacamole, refried beans, and corn or flour tortillas.

Res o pollo con pimientos, cebolla en julianas, cilantro, guacamole,
frijoles refritos y tortillas de harina o maiz.

Beef (180 g) / Res (180 g)
Chicken (180 g) / Pollo (180 g)

Mexican-Style flank steak (240 g)

Zarape de arrachera México lindo (240 g)

Flank steak and fried tacos in a homemade sauce (2 pieces), with
grilled scallions, guacamole, refried beans, sour cream, cheese, and
flour or corn tortillas.

Arrachera acompariada de tacos dorados en salsa casera (2 piezas),
cebollitas asadas, guacamole, frijoles refritos, queso y crema. Tortillas
de harina o maiz.

Catch of the day (200 g)

Pesca del dia (200 g)

Grilled or roasted fish with olive oil, and served with rice and
vegetables.

Filete de Pescado cabrilla asado o a la plancha con aceite de oliva,
servido con arroz y vegetales.
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Consuming raw or undercooked meats, poultry, seafood, shellfish or eggs may
increase your risk of foodborne illness.

Consumir carnes, aves, pescados, mariscos o huevos crudos o poco cocidos puede
aumentar el riesgo de contraer enfermedades transmitidas por alimentos.
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TACOS (3 pieces / 3 piezas)

O Chicken tacos (180 g) / Tacos de pollo (180 g)
Served with guacamole, pico de gallo, and refried beans.
Acompanados de guacamole, pico de gallo y frijoles refritos.

® rlank steak tacos (180 g) | Tacos de arrachera (180 g)
Served with guacamole, pico de gallo, and refried beans.
Acompanados de guacamole, pico de gallo y frijoles refritos.

WRAPS

o Cesar chicken Wrap (300 g) / Wrap César con pollo (300 g)
Fresh flour tortilla filled with Caesar salad, grilled chicken breast, and
Parmesan cheese.

Tortilla de harina rellena de ensalada César, pechuga de pollo a la parrilla y
queso parmesano.

O Smoked salmon wrap (120 g) [ Wrap de salmén ahumado (120 g)
Fresh flour tortilla filled with smoked salmon, avocado salad, baby spinach,
dill, and lime dressing. Served with French fries.
Tortilla de harina rellena de salmon ahumado, ensalada de aguacate, espinaca
baby, aderezo de eneldo y limon. Acompanada de papas a la francesa.

WINGS 7/ ALITAS

wings (400 g) | Alitas de pollo (400 g)
Served with your choice of sauce: BBQ or Buffalo.
Servidas con la salsa de su eleccion: BBQ o Buffalo.

Chicken fingers (180 g) | Dedos de pollo (180 g)
Served with french fries and ranch dressing.
Acompanados de papas a la francesa y aderezo ranch.

DESSERTS / POSTRES DE LA CASA

Chocolate cake | Pastel de chocolate
Three milks cake [ Pastel de tres leches
Caramel custard [ Flan de caramelo

Cheese cake [ Pastel de queso

®

* Ask about our gluten-free options. | * Pregunte por nuestras opciones sin gluten.




DRINKS
BEBIDAS

Coca-Cola, Coca-Cola Light, Fanta, Fresca, Sprite.

Tecate, Tecate Light, Bohemia, Dos Equis, Corona, Modelo, Pacifico.

SCAN TO MAKE RESTAURANT RESERVATIONS
ESCANEA PARA HACER TU RESERVACION EN EL RESTAURANTE

CasaClub \CASA MIA Da/w}ww'ie

MEXICAN AND AMERICAN RESTAURAN ITALIAN RESTAURANT Restaurant

The Room Service menu is not included in your “All-Inclusive” package; a 15% service charge applies. All prices are
in Mexican Pesos and include 16% VAT (IVA).

El menu de servicio a la habitacion no forma parte de su paquete Todo Incluido; se aplica un cargo adicional del
15% por concepto de servicio. Todos los precios se muestran en pesos mexicanos e incluyen el 16% de IVA
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